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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGIE. 

     

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

       

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, deuxième chambre, sai-
si par le Ministre de la Justice, 
le 3 mars 1976, d'une demande d'avis 
sur un projet d'arrêté royal "modi-
fiant l'arrêté royal du 4 juillet 
1975 relatif aux congés accordés au 
personnel des greffes et des par-
quets et aux attachés au service de 
la documentation et de la concor-
dance des textes auprès de la Cour 
de cassation", a donné le 24 mars 
1976 l'avis suivant : 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 3e 
maart 1976 door-de Minister van 
Justitie verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van ko-
ninklijk besluit "tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 4 juli 
1975 betreffende de verloven toege-
staan aan het personeel van de grif-
fies en de parketten en aan de at-
tachés in de dienst voor documen-
tatie en overeenstemming der teksten 
bij het Hof van Cassatie", heeft de 
24e maart 1976 het volgend advies 
gegeven : 
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Le projet a pour objet d'étendre à certains mem-

bres du personnel féminin des greffes et des parquets les 

règles applicables aux agents de l'Etat, établies par.lIar-

röté royal du 26 mai 1975 relatif aux absences de longue 

durée justifiées par des raisons familiales et par l'arrêté 

royal de la même date, modifiant l'arrêté royal du 2 octobre 

1937 portant le statut des agents de l'Etat. 

Ces arrêtés, qui n'ont pas été soumis en projet 

au Conseil d'Etat, ne sont pas exempts de toute critique 

quant à leur légalité. Ils établissent entre les agents 

masculins et les agents féminins une discrimination qui ne 

parait pas objectivement justifiée. 

En effet, certains agents masculins, veufs, séparé 

ou divorcés ayant la charge d'un enfant n'auront pas droit 

aux congés de longue durée qui sont accordés aux agents 

féminins se trouvant dans la même situation objective. 

Sous réserve de cette observation générale, le 

projet soulève les observations particulières suivantes :  

PREAMBULE. 

A l'alinéa ler, il convient d'invoquer les ar-

ticles 185, alinéa  ier  et 354 du Code judiciaire, modifiés 

par la loi du 15 juillet 1970. 

Au troisième alinéa, l'arrêté royal du 26 mai 

1975 ne constitue pas le fondement légal du projet et sa 

mention ne présente guère d'utilité. Cet alinéa peut être 

omis sans inconvénient, 
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DISPOSITIF. 

I. Lorsque le présent projet aura été signé, 

l'arrêté royal du 4 juillet 1975 règlera non seulement 

la matière des congés ordinaires mais aussi celle des 

absences de longue durée. Il est dès lors nécessaire de 

modifier l'intitulé de cet arrêté. Cette modification 

devrait faire l'objet de l'article  ier  du projet, qui 

pourrait être rédigé comme suit : 

"Article ler.- 

L'intitulé de l'arrêté royal du 4 juillet 1975 

relatif aux congés accordés au personnel des greffes et 

des parquets et aux attachés au service de la documenta-

tion et de la concordance des textes auprès de la Cour de 

Cassation est remplacé par le suivant : "Arrêté royal 

relatif aux congés et aux absences de longue durée, accordés 

au personnel des greffes et des parquets et aux attachés 

au service de la documentation et de la concordance des 

textes auprès de la Cour de cassation". 

II. Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas la raison 

pour laquelle est prévue une entrée en vigueur dérogatoire 

au droit commun. 
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Het ontwerp heeft tot doel sommige leden 

van het vrouwelijk personeel van de griffies en 

parketten mede onder toepassing te brengen van de 

voor het Rijkspersoneel geldende regelen die zijn 

vastgesteld bij het koninklijk besluit van 26 mei 

1975 betreffende de afwezigheden van lange duur ge-

wettigd door familiale redenen en bij het koninklijk 

besluit van dezelfde datum, tot wijziging van het ko-

ninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het sta-

tuut van het Rijkspersoneel. 

Uit een oogpunt van wettigheid zijn die be-

sluiten, waarvan het ontwerp niet aan de Raad van 

State is voorgelegd, niet geheel vrij van kritiek. 

Zij brengen tussen mannelijke en vrouwelijke perso-

neelsleden een discriminatie tot stand die niet ob-

jectief verantwoord lijkt. 

Sommige mannelijke personeelsleden die 

weduwnaar, gescheiden of uit de echt gescheiden zijn 

en kinderlast hebben, zullen immers geen recht heb-

ben op het verlof van lange duur dat wordt toegestaan 

aan vrouwelijke personeelsleden die in dezelfde ob-

jectieve toestand verkeren. 

Onder voorbehoud van deze algemene opmerking 

zijn bij het ontwerp de volgende bijzondere opmer-

kingen te maken. 

•••/••• • 
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AANHEF. 

In de Franse tekst van het eerste lid moet  

worden  gelezen  "modifiés  par la  loi  du 15  juillet  

1970". 

Het koninklijk besluit van 26 mei 1975 le-

vert geen rechtsgrond op voor het ontwerp en de 

vermelding ervan in het derde lid heeft weinig nut. 

Dat lid kan zonder bezwaar vervallen. 

ARTIKELEN. 

I. Als het ontwerp eenmaal besluit is ge-

worden, zal het koninklijk besluit van 4 juli 1975 

niet alleen een regeling bevatten voor de gewone 

verloven, maar ook voor de afwezigheden van lange 

duur. Het opschrift van dat besluit zal dan ook 

gewijzigd moeten worden. In die wijziging zou 

moeten worden voorzien door artikel 1 van het ont-

werp, dat als volgt zou kunnen worden geredigeerd : 

"Artikel 1.- 

Het opschrift van het koninklijk besluit • 

van 4 juli 1975 betreffende de verloven toegestaan 
aan het personeel van de griffies en de parketten 

en aan de attachés in de dienst voor documentatie 

en overeenstemming der teksten bij het  ,Hbf  van 

Cassatie wordt door het volgende vervanken : "Ko-

ninklijk besluit betreffende de verloven en de af- 
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wezigheden van lange duur, toegestaan aan het per-

soneel van griffies en parketten en aan de attachés 

in de dienst voor documentatie en overeenstemming 

der teksten bij het Hof van Cassatie".  

II.  Het is de Raad van State niet duide-

lijk waaröm voor de inwerkingtreding wordt afge-

weken van het gemeen recht. 



LE GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 
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La chambre était composée de De  kamer was samengesteld uit  

Messieurs 
de Heren 

J. MASQUEL1N, président,  
voorzitter,  

H. ROUSSEAU, 
Ch. HUBERLANT, 

R. PIRSON, 

F. RIGAUX, 

Madame J. TRUYENS, 
Mevrouw 

La concordance entre la ver-
sion française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. MASQUELIN. 

Le rapport a été présenté par 
M. E. FALMAGNE, auditeur. ,  

conseillers d'Etat,  
staatsraden,  

assesseurs de la 
section de législation,  
bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  

greffier.  
griffier.  

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. MASQUELIN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. E. FALMAGNE, auditeur. 

J. TRUYENS. J. MASQUELIN. 
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